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E g y s z e r f t s i t p s i  t a n u l m á n y .

Bérczy törvényszéki egyesbiró  s z o b á j á b a n  
e g y  s o r  s z é k e n  ü l n e k  a  m a g y a r  i g a z s á g s z o l g á l ­
t a t á s  f e j e i  
s z é k  e l n ö  
Tanúim árt 
vényt  t a n  
e l j á m s  t u  
vizsgálóbi

igazságügyminiszter, a  t ö r v é n y -  
E z t á n  f ő ü g y é s z e k ,  k ú r i a i  b í r ó k .

t a n n a k ,  a z  egyszerűsítési tör- 
í n y o z z á k .  E z  a z  e g y s z e r ű s í t é s i  

l e n  a b b ó l  á l l ,  h o g y  a  v á d l o t t a t  
Ikül, kihallgatás nélkül egyene­

sen a bíróság elé állítják és m indjárt el is íté­
lik. S o k  panasz v o l t  a z  e l j á r á s  e l l e n ,  ú g y  l á t ­
s z i k ,  a z t  a k a r j á k  m e g á l l a p í t a n i  a  m a g y a r  i g a z ­
s á g s z o l g á l t a t á s  h a t a l m á n a k  l e g f ő b b  b i r t o k o s a i ,  
l i o g t  m i j v ü k  h o g y a n  n é z  k i  a  g y a k o r l a t b a n .  
M egm ásítha tják a tapasztalataikból, hogy 
newffialfrmi jól néz ki.

t e r e m b e n  m e g i l l e t ő d ö t t  c s ö n d  —  m á r  a k i k  
m e g  v a n n a k  i l l e t ő d v e  — , m á r  k í v ü l r ő l  f ö l t ű n i k ,  
h o g y  b e n t  v a l a m i  b a j  l e h e t ,  m e r t  r i a d t  a  t e ­
r e m ő r  a r c a  é s  n e h e z e n  a k a r j a  a z  e m b e r e k e t  
b e e n g e d n i .  K e z d ő d i k  a z  e l j á r á s .  A z  e l s ő  v á d l o t t  
e g y  - m é r « i j , b á r ó  i s ,  S t r a h l e n f e l d  a  n e v e .  
E g y  g r a m o í o S s L m | ó t t  k e r ü l t  b a j b a ,  l e f i z e t t e  a z  
e l s ő  r é s z l e t e t .  f t o M e t  n e m  f i z e t e t t ,  a m i r e  a  c é g  
b e p ö r ö l t e  a z z a l  a l p ü n ő o k k a l ,  h o g y  j o g t a l a n u l  
e l t u l a j d o n í t o t t a  a  g r a m o f o n t ,  h o l o t t  a tulajdon­
jog föntartásával v á s á r o l t a .  A z t  m o n d j a  a  v á d ­
l o t t ,  ő  n e m  a d t a  e l  a  g r a m o f o n t ,  h a n e m  o d a a d t a  
a z  a p ó s á n a k ,  h o g y  v i g y e  e l ,  m e r t  i d ő k ö z b e n  
ú j a b b  z a j t  c s i n á l ó  a l k a l m a t o s s á g  k e r ü l t  a  l a k á ­
s á b a ,  gyermeke született. A  g y e r m e k  é s  a  g r a ­
m o f o n  e g y s z e r r e  s o k  l e t t  v o l n a ,  t e h á t  a z  a p ó s a  
e l v i t t e  a  g r a m o f o n t  k ö l c s ö n b e .  V i s s z a h o z a t t a  
v o l n a ,  d e  a z t  s e  t u d t a ,  m i é r t  i d é z t é k  b e .  K é r i ,  
h a l a s s z á k  e l  a  t á r g y a l á s t ,  h o g y ^  a z  a p ó s á n a k  
t á v i r a t o z z o n  a  g r a m o f o n é r t .  A  t á r g y a l á s t  n e m
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( K ö t .  v . f ű z . )
E z  a  N a g y  P á l

(Idő)
h o g y  n i e g r u g t a  ő t  a  v á d l o t t .  ____
k i s ,  k o p o t t  r u h á j u  e m b e r ,  f o s z l a d o z ó  s a p k á j á t  
i d e g e s e n  f o r g a t j a  a  k e z é b e n  é s  t a g a d j a  a  r ú ­
g á s t .  A z t  m o n d j a ,  nem űzette ki öt a mérnök 
és ezért nagyon mérges volt, a z é r t  t ö r t é n t  m i n ­
d e n .  M e g  a z é r t ,  h o g y  ittas volt. K i d e r ü l ,  h o g y  
t ö o b e d m a g á v a l  a. f i z e t é s é r e  v á r t  é s  v á r a k o z á s  
k ö z b e n  u n a l m á b a n  beborozott. A  k u l t u s z ­
m i n i s z t é r i u m b a n  d o l g o z t a k  n é g y e n ,  b e v é g e z t é k  
a  m u n k á t  é s  a k k o r  „ a  méltóságos ur“  —  m o n d j a  

a d o t t  n e k i k  öt üveg bort. A m i n t  v á r a k o z t a k  
a  f i z e t é s ü k r e ,  m e g i t t á k .

—  N e m  s z o k t a m  én k é r e m  i n n i ,  megkeverte 
a fejemet, n a g y o n  e r ő s  b o r  v o l t ,  a m i t  a  m é l t ó ­
s á g o s  u r  a d o t t  — - m o n d j a .

A  b o r t ó l  f e l b u z d u l v a ,  m é r g e s  l e t t  a  s o k  v á ­
r a k o z á s  m i a t t ,  m e r t  m á r  h á r o m  ó r á j a  v á r t  a  
p é n z é r e .  é s_  e l k e z d e t t  k i a b á l n i .  E r r e  a  h á z m e s t e r  
rendőrt hivott, a k i  a z t  m o n d t a  n e k i ,  h o g y  
r a g j a  b e  a  s z á j á t  é s  m e n j e n  k i  a  h á z b ó l ,  ő  m e g  
a z t  m o n d t a ,  d e h o g y  m e g y ,  a m í g  a  p é n z é t  m e g  
n e m  k a p j a ,  s z ó v a l  ö s s z e v e s z t e k ,  a. r ú g á s t  a z o n ­
b a n  t a g a d j a .  K é t  t a n ú  e l l e n e  v a l l ,  e l i t é l i k  
30 pengőre, megnyugszik.

S á n t a  e m b e r  j ö n ,  k é t  m a n k ó v a l ,  f i a t a l  e m b e r ,  
j ó l  ö l t ö z ő i t ,  sikkasztással v a n  v á d o l v a .  Rok­
kant katonatiszt, a  b i r ó  a z t  m o n d j a  n e k i .  ü l ­
j ö n  l e ,  a z t  v á l a s z o l j a  k e s e r n y é s  m o s o l l y a l ,  h o g v  
nem tud leülni soha, m i n d i g  á l l n i a  k e l l .  A z z a l ,  
v á d o l j á k ,  h o g y  kölcsönkéri egy írógépet é s  
t ö b b é  n e m  a d t a  v i s s z a ,  elzálogosította. A z t  
m o n d j a ,  n e m  z á l o g o s í t o t t a  e l ,  a m í g  a  k ó r h á z ­
b a n  f e k ü d t ,  a barátja, vitte el az Írógépet é s  
n e m  t u d j a ,  m i t  c s i n á l t  v e l e .  A  b a r á t i n  i r t  i s  
n e k i .  h o g y  r e n d e z i  a z  ü g y e t ,  a  b i r ó  k é r i  t ő l e  
a levelet, a z t  m o n d j a ,  n i n c s e n  v i á ' a ,  m e r t  n e m  
t u d t a ,  h o g y  s z ü k s é g  l e s z  e r r e .  El kell napolni 
a tárgyalást
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h a l a s z t j á k  e l ,  e l l e n b e n  ő t  e l i t é l i k  egyheti fog- Oszeresnő k ö v e t k e z i k ,  a  v á d  e l l e n e ,  h o g y  r u -
házra. A z t  m o n d j a ,  d e h o g y  n y u g s z i k  b e l e ,  n e n ^ e  h ó i k a t  v e t t  a t  é s  t ö b b é  n e m  j e l e n t k e z e t t  a  p é n z ­
h a g y j a ,  h o g y  e g y  g r a m o f o n  m i a t t _ t ö n k r e -  z e l .  A  k i r e n d e l t  v é d ő  a z t  m o n d j a ,  n e m  t a r t o z i k  
t e g y é k ,  amikor nem követett el semmit. •«*•/ i d e  a z  ü g y ,  h a n e m  a járásbírósághoz, a z  a s z -  

A  k ö v e t k e z ő  v á d l o t t  Nagy Pál kőműves- p : o n v  u g y a n  k é t s z e r  v e i t  m á r  b ü n t e t v e  p é n z -  
segéd, A  v á d  e l l e n e  hatósági közeg elleni erő- b ü n t e t é s r e ,  d e  n i n c s e n  s e m m i  a d a t  a r r a .  h o g y  
szak, a z z a l  v á d o l j á k ,  h o g y  megrágott egy e z t  a  p é n z b ü n t e t é s t  megfizette volna, v a g y i s ,  
rendőrt. A  r e n d ő r  n i n c s e n  i t t ,  m e r t  k ö z b e n  h o g y  a z  Í t é l e t e t  végrehajtották volna rajta ’ 
a g y o n l ő t t e  m a g á t ,  t e r m é s z e t e s e n  n e m  a m i a t t .

t e h á t  j o g i l a g  m é g  nem b ü n te te t t  e lőéletű . A z  
i r a t o k b ó l  n e m  t u d j á k  e z t  m e g á l l a p í t  a  n i ,  ezt a 
tá rg y a lá s t is  el k e ll napolni,

A  k ö v e tk e ző  tá rg y a lá s t is  e l k e ll napolni.
H i á b a ,  n e m  m e g y  o l y a n  e g y s z e r ű e n ,  a h o g y a n  

a z  i g a z s á g ü g y i  u r a k  e l g o n d o l t á k .  E l v o n u l  a «  
m i n i s z t e r  k í s é r e t é v e l ,  a  f o l y o s ó k o n  v á r a k o z ó  
e m b e r e k ,  k i l a k o l t a t á s r a ,  e l í t é l é s r e  v á r ó k ,  e l ­
k e s e r e d e t t ,  b a j b a  j u t o t t  e m b e r e k  i r i g y k e d v e *  
n é z n e k  u t á n u k .  L á t s z i k  : a z  a r c u k r ó l ,  h o g y  a z t  
g o n d o l j á k ,  k ö n n y ű  e z e k n e k . . .  b. gy.


